
UNIDADE DE ISOLAMENTO E CONTENÇÃO BIOLÓGICA - ANIMAIS DE COMPANHIA

BIOLOGICAL ISOLATION AND CONTAINMENT UNIT - COMPANION ANIMALS
ENTRADA/SAÍDA

ENTRY/EXIT

PROCEDIMENTOS OPERACIONAIS 
PADRÃO DE BIOSSEGURANÇA

BIOSECURITY STANDARD OPERATING PROCEDURES

7 Remova as luvas descartáveis.

Remove the disposable gloves.
8 Remova a bata descartável.

Remove the disposable gown.
9 Lave as mãos.

Wash your hands.
10 Remova os cobre-pés.

Remove the shoe-covers.

11 Saia da sala de isolamento e 
remova a touca e máscara.

OBRIGATÓRIO MANDATORY
- Uso de:
      - Pijama cirurgico* 
      - Socas cirurgicas *
   - Vacinação contra o tétano em dia
* Material providenciado pela FMV

- Use of:
      - Scrubs* 
      - Medical clogs*
 - Up-to-date tetanus vaccination
* Material provided by FMV

FORBIDDEN
- Eat or drink in the facilities
- Use of cellphone
- Smoking

PROIBIDO
- Comer ou beber 
- Utilizar telemóveis
- Fumar

CONTACTO DE EMERGÊNCIA
(Comissão de Biossegurança)
Dra. Petra Morgado  
Phone:+351 964375573

EMERGENCY CONTACT
(Biosecurity Commission)
Dra. Petra Morgado  
TM: 964375573
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1 Calce os cobre-pés sobre as 
socas cirurgicas.
Put on the shoe covers over 
the medical clogs.

2 Vista uma bata descartável.

Put on a disposable gown.
5

Se necessário coloque uns 
óculos de proteção.
If necessary put on protective 
glasses.

6 Coloque umas luvas 
descartáveis.

Put on disposable gloves.

4 Coloque uma touca.

Put on a boufant cap.
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3 Coloque uma máscara.

Put on a mask.

Exit the isolation room and 
remove the boufant cap and 
gloves.

12Lave e desinfete as mãos no 
preparatório da unidade.
Wash and desinfect your hand 
in the units preparatory room.


